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Deutsch

Deckenmontage (siehe Seite 35)

Sicherheitshinweise
	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.
	
Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und 
Körperreinigungszwecken eingesetzt werden.
	
Der Kopfbrausearm ist nur für das Halten der 
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren 
Gegenständen belastet werden!
	
Kinder, sowie Erwachsene mit körperlichen, geistigen 
und / oder sensorischen Einschränkungen dürfen das 
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die 
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dürfen das 
Produkt nicht benutzen.
	
Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen 
Körperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. 
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause 
und Körper eingehalten werden.

Montagehinweise
•	Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Oberflächenschäden anerkannt.

•	Die Leitungen und die Armatur müssen nach den 
gültigen Normen montiert, gespült und geprüft 
werden.

•	Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

•	Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes 
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfläche im gesamten Bereich der Befestigung 
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau für eine Montage des 

Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen 
aufweist.

Technische Daten
Betriebsdruck:� max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur:� max. 60°C
Thermische Desinfektion:� 70°C / 4 min
Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklärung
Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

Maße (siehe Seite 37)

Durchflussdiagramm 
(siehe Seite 37)
	 Rain
	 RainAir

Serviceteile (siehe Seite 40)
XXX	 =	 Farbcodierung
000	=	 Chrom
250	=	 Brushed Gold-Optic
340	=	 Brushed Black Chrome
400	=	 Weiß/Chrom

Reinigung (siehe Seite 42)

Bedienung (siehe Seite 36)

Prüfzeichen (siehe Seite 44)

Wandmontage (siehe Seite 33)

Störung Ursache Abhilfe
Kopfbrause stark undicht -	Kopfbrause verschmutzt / verkalkt -	Kopfbrause reinigen / entkalken
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English

Ceiling mount (see page 35)

Safety Notes
	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.
	
 The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.
	
 The arm of the shower head is intended only to hold 
the shower head. Do not load it down with other 
objects!
	
Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product 
without proper supervision. Persons under the 
influence of alcohol or drugs are prohibited from 
using this product.
	
Do not allow the streams of the shower touch sensitive 
body parts (such as your eyes). An adequate distance 
must be kept between the shower and you.

Installation Instructions
•	Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

•	The pipes and the fixture must be installed, flushed 
and tested as per the applicable standards.

•	The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

•	During installation of the product by qualified trained 
personnel, make sure that the entire fastening surface 
is even and smooth (no protruding seams or tile 
offset), that the finish of the wall is suitable to apply 
the product and has no weak points.

Technical Data
Operating pressure:� max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:� max. 60°C
Thermal disinfection:� 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 37)

Flow diagram (see page 37)
	 Rain
	 RainAir

Spare parts (see page 40)
XXX	 =	 Colors
000	=	 Chrome Plated
250	=	 Brushed Gold-Optic
340	=	 Brushed Black Chrome
400	=	 White/Chrome Plated

Cleaning (see page 42)

Operation (see page 36)

Test certificate (see page 44)

Wall mount (see page 33)

Fault Cause Remedy
Head shower extremely leaky -	Head shower soiled / scaled -	Clean / descale head shower
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Nederlands

Plafondmontage (zie blz. 35)

Veiligheidsinstructies
	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.
	
Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.
	
De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het 
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag 
niet met verdere voorwerpen worden belast!
	
Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke 
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder 
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.
	
Het contact van de douchestraal met gevoelige 
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. 
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam 
aangehouden worden.

Montage-instructies
•	Vóór de montage moet het product gecontroleerd 

worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

•	De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 
geldige normen.

•	De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

•	Bij de montage van het product door gekwalificeerd 
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het 
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de 

montage van het product en geen zwakke plaatsen 
vertoont.

Technische gegevens
Werkdruk: max.� max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water:� max. 60°C
Thermische desinfectie:� 70°C / 4 min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 37)

Doorstroomdiagram (zie blz. 37)
	 Rain
	 RainAir

Service onderdelen (zie blz. 40)
XXX	 =	 Kleuren
000	=	 Verchroomd
250	=	 Brushed Gold-Optic
340	=	 Brushed Black Chrome
400	=	 Wit/Verchroomd

Reinigen (zie blz. 42)

Bediening (zie blz. 36)

Keurmerk (zie blz. 44)

Wandmontage (zie blz. 33)

Storing Oorzaak Oplossing
Hoofdsproeier lekt sterk -	Hoofdsproeier vuil / verkalkt -	Hoofdsproeier reinigen / ontkalken
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中文

天花板安装 (参见第页 35)

安全技巧

	
 装配时为避免挤压和切割受伤, 必须戴上手套.
	
 本产品只允许作为洗浴, 卫生和洁身之用.
	
 头顶花洒夹持杆只为夹持头顶花洒而设计, 不得
让其承载其它物品!
	
 不得让儿童和肢体, 精神和/或意识有障碍的成
人在不受监管的情况下使用淋浴系统. 受酒精或
毒品影响的人员不得使用淋浴系统.
	
 必须避免让身体敏感部位 (如眼睛) 接触到莲蓬
头喷水. 必须保持莲蓬头与人头之间有足够的距
离.

安装提示
•	安装前必须检查产品是否受到运输损害. 安装后

将不认可运输损害或表面损伤.
•	管道和阀门必须根据通用标准进行安装, 冲洗和

检查.
•	请遵守当地国家现行的安装规定.
•	由有资格的专业人员进行产品安装时请注意: 在

所有加固区域中, 加固表面是否平整 (无突出的
接缝或瓷砖), 墙体结构是否适合产品安装且未显
露出任何缺点.

技术参数
工作压强:	 最大 0,6 MPa
推荐工作压强:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 MPa

26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
热水温度:	 最大 60°C
热力消毒:� 70°C / 4 分钟

该产品专为饮用水设计!

符号说明

请勿使用含有乙酸的硅胶!

大小 (参见第页 37)

流量示意图 (参见第页 37)
	Rain
	RainAir

备用零件 (参见第页 40)
XXX	=	颜色代码
000	=	镀铬
250	=	Brushed Gold-Optic
340	=	Brushed Black Chrome
400	=	白色/镀铬

清洗 (参见第页 42)

操作 (参见第页 36)

检验标记 (参见第页 44)

墙壁安装 (参见第页 33)

问题 原因 补救
花洒头严重泄露 -	花洒头脏污/产生钙质垢 -	清洁花洒头/去除钙质垢
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Русский

Потолочный монтаж (см. стр. 35)

Указания по технике безопасности
	
 Во время монтажа следует надеть перчатки во 
избежание прищемления и порезов.
	
Изделие разрешается использовать только в 
гигиенических целях: для принятия ванны и личной 
гигиены.
	
Кронштейн верхнего душа предназначен только 
для подсоединения верхнего душа. Запрещается 
подвешивать на него другие предметы!
	
Дети, а также взрослые с физическими, умственны-
ми и/или сенсорными недостатками должны 
пользоваться изделием только под присмотром. 
Запрещается пользоваться изделием в состоянии 
алкогольного или наркотического опьянения.
	
Не допускайте попадания струи воды из разбрызги-
вателя на чувствительные части тела (например, на 
глаза). Разбрызгиватель следует устанавливать на 
достаточном расстоянии от тела.

Указания по монтажу
•	Перед монтажом следует проверить изделие на 

предмет повреждений при перевозке. После 
монтажа претензии о возмещении ущерба за 
повреждения при перевозке или повреждения 
поверхностей не принимаются.

•	Трубы и арматура должны быть установлены, 
промыты и проверены в соответствии с действую-
щими нормами.

•	Необходимо соблюдать требования по монтажу, 
действующие в соответствующих странах.

•	Во время монтажа изделия квалифицированным 
персоналом поверхность крепления должна быть 
ровной по всей области крепления (не допускайте 
выступающих стыков или перекоса облицовочной 

плитки); для монтажа изделия следует использовать 
подходящую стену достаточной прочности.

Технические данные
Рабочее давление:� не более. 0,6 МПа
Рекомендуемое рабочее давление:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 МПа
26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 МПа
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 МПа
� (1 МПа = 10 bar = 147 PSI)
Температура горячей воды:� не более. 60°C
Термическая дезинфекция:� 70°C / 4 мин
Изделие предназначено исключительно для питьевой 
воды!

Описание символов
Не применяйте силикон, содержащий 
уксусную кислоту.

Размеры (см. стр. 37)

Схема потока (см. стр. 37)
	 Rain
	 RainAir

Κомплеκт (см. стр. 40)
XXX	 =	 Цветная кодировка
000	=	 Xром
250	=	 Brushed Gold-Optic
340	=	 Brushed Black Chrome
400	=	 Белый/Xром

Очистка (см. стр. 42)

Эксплуатация (см. стр. 36)

Знак технического контроля 
(см. стр. 44)

Настенный монтаж (см. стр. 33)

Неисправность Причина Устранение неисправности
Сильная течь в душевой головке -	Душевая головка засорилась / 

покрылась известковым налетом
-	Почистить душевую головку / 
удалить известковый налет
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Ελληνικά

Συναρμολόγηση στην οροφή (βλ. Σελίδα 35)

Υποδείξεις ασφαλείας
	
 Για να αποφύγετε τραυματισμούς κατά τη συναρμολό-
γηση πρέπει να φοράτε γάντια.
	
 Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σαν 
μέσο λουτρού, υγιεινής και καθαρισμού του σώματος.
	
Ο βραχίονας του ντους κεφαλιού έχει μελετηθεί μόνο 
για να κρατά το ντούς κεφαλιού, δεν επιτρέπεται να 
φορτίζεται με άλλα αντικείμενα!
	
Παιδιά ή ενήλικες με μειωμένες σωματικές, διανοητικές 
και/ή αισθητήριες ανεπάρκειες δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούν το προϊόν χωρίς επιτήρηση. Άτομα 
υπό την επήρεια οινοπνεύματος ή ναρκωτικών δεν 
επιτρέπεται να χρησιμοποιούν σε καμία περίπτωση το 
προϊόν.
	
Η επαφή δέσμης νερού του ντους με ευαίσθητες 
περιοχές του σώματος (π.χ. μάτια) πρέπει να 
αποφεύγεται. Διατηρείτε επαρκή απόσταση ανάμεσα 
στο ντους και το σώμα.

Οδηγίες συναρμολόγησης
•	Πριν τη συναρμολόγηση πρέπει να εξεταστεί το 

προϊόν για ζημιές μεταφοράς. Μετά την εγκατάσταση 
δεν αναγνωρίζονται ζημιές από τη μεταφορά ή 
επιφανειακές ζημιές.

•	Οι σωλήνες και η μπαταρία πρέπει να τοποθετηθούν 
σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα, να τεθούν υπό 
πίεση και να δοκιμαστούν.

•	Θα πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες εγκατάστασης που 
ισχύουν σε κάθε κράτος.

•	Κατά τη συναρμολόγηση του προϊόντος από ειδικό 
προσωπικό θα πρέπει να ελέγχεται με ιδιαίτερη 
προσοχή η επιφάνεια στερέωσης, αν είναι επίπεδη σε 
όλη της την επιφάνεια (δεν πρέπει να εξέχουν αρμοί ή 
πλακάκια), αν η υποδομή του τοίχου είναι κατάλληλη 

για τη στερέωση του προϊόντος και αν παρουσιάζει 
ασθενή σημεία.

Τεχνικά Χαρακτηριστικά
Λειτουργία πίεσης:� έως 0,6 MPa
Συνιστώμενη λειτουργία πίεσης:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Θερμοκρασία ζεστού νερού:� έως 60°C
Θερμική απολύμανση:� 70°C / 4 min
Το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για πόσιμο νερό!.

Περιγραφή συμβόλων
Μην χρησιμοποιείτε σιλικόνη που περιέχει οξικό 
οξύ!

Διαστάσεις (βλ. Σελίδα 37)

Διάγραμμα ροής (βλ. Σελίδα 37)
	 Rain
	 RainAir

Ανταλλακτικά (βλ. Σελίδα 40)
XXX	 =	 Χρώματα
000	=	 Επιχρωμιωμένο
250	=	 Brushed Gold-Optic
340	=	 Brushed Black Chrome
400	=	 Λευκό/Επιχρωμιωμένο

Καθαρισμός (βλ. Σελίδα 42)

Χειρισμός (βλ. Σελίδα 36)

Σήμα ελέγχου (βλ. Σελίδα 44)

Επιτοίχια συναρμολόγηση (βλ. Σελίδα 33)

Βλάβη Αιτία Διόρθωση
Ντους κεφαλιού ιδιαίτερα μη στεγανό -	Ντους κεφαλιού ακάθαρτο / με 

άλατα
-	Καθαρίστε το ντους κεφαλιού / 
αφαιρέστε τα άλατα



27

日本語

天井施工 (次のページを参照 35)

安全上の注意
	
 施工の際は手を挟んだり怪我をしないように, 手
袋をはめてください.
	
この製品は, 体や手を洗う等の製品本来の目的
以外には使用しないでください.
	
 オーバーヘッドシャワーのアームには, オーバー
ヘッドシャワー以外の他の物をぶら下げたり余
計な力を与えないでください.
	
 製品に関する危険性をご理解いただけない方
や, 身体や精神にハンディキャップがあり安全な
ご利用が困難なお子様や大人の方のご利用は
控えてください. 生命に重大な危険が及ぶこと
や, 物的損害の危険があります. アルコールまた
は薬物の影響下にある方の使用はできません.
	
 シャワー吐水を身体の敏感な部分 (例えば, 目な
ど) に使用しないでください. シャワーと身体の
間に十分な距離をとってください.

施工上の注意
•	製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認
してください. 施工後のキズ等のお申し出はお断
りさせて頂いています.

•	配管と水栓は, 関連法規に従って施工, 洗浄, およ
び試験を行ってください.

•	施工行う地域に適用される関連法規をお守りく
ださい.

•	適切な資格を持つ方が製品の施工を行ってくだ
さい. 施工面が平らであること (躯体の凹凸やタ
イル等の段差がないこと), 壁の構造が製品の施
工に適しており必要な強度があることを確認して
ください.

技術資料
使用圧力:� 最大 0,6 MPa
推奨使用水圧:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
給湯温度:� 最大 60°C
お湯による高温消毒:� 70°C / 4 分
この製品は飲料水での使用が前提となっています (
日本においては水道法に適合する飲料水) !
アイコンの説明

酢酸系シリコンをご使用にならないでくだ
さい!

寸法 (次のページを参照 37)

流量曲線図 (次のページを参照 37)
	 Rain
	 RainAir

スペアパーツ (次のページを参照 40)
XXX	 =	 仕上げ色
000	=	 Chrome
250	=	 Brushed Gold-Optic
340	=	 Brushed Black Chrome
400	=	White/Chrome

お手入れ方法 (次のページを参照 42)

使用方法 (次のページを参照 36)

認証について (次のページを参照 44)

壁取付 (次のページを参照 33)

症状 原因 対応策
オーバーヘッドシャワーから多く
の水が漏れる

-	オーバーヘッドシャワーの汚れ/
カルキによる故障

-	オーバーヘッドシャワーを清掃/
カルキを除去してください
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عربي

تركيب على السقف )راجع صفحة 35(

تنبيهات الأمان
	
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 

أخطار الإنحشار أو الجروح.
	
لا يجب استخدام المنتج إلا في أغراض الاستحمام 

والأغراض الصحية وأغراض تنظيف الجسم.
	
وظيفة ذراع دش الرأس هي فقط الإمساك بدش 

الرأس، ولذلك يجب عدم التحميل عليه بأشياء أخرى.
	
لا يسمح لأي أطفال أو أفراد بالغين يعانون من 

إعاقات بدنية أو ذهنية أو حسية أو يعانون من جميع 
هذه الإعاقات باستخدام المنتج إلا تحت إشراف 

آخرين. كما أنه لا يسمح لأي شخص تحت تأثير 
تناول الكحول أو المخدرات باستخدام نظام الدش.

	
يجب تجنب حدوث إتصال مباشر بين الماء الخارج 
من رأس الدش وبين أجزاء الجسم الحساسة )مثل 
العينين(. يجب وجود مسافة كافية بين رأس الدش 

والجسم.

تعليمات التركيب
• قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 	

من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 
بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 

سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.
• يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات 	

المياه طبقاًً للمعايير السارية.
• يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال 	

السباكة وفقًاً للوائح الخاصة بكل بلد.
• عند التركيب بواسطة عمال تركيب متخصصين يجب 	

الإنتباه إلى أن مساحة التثبيت في مكان التركيب بوجه 
عام مسطحة )لا توجد روابط أو فروق للربط بين 

البلاطات(. لذا يجب التأكد من أن الحائط الذي سيتم 
تركيب المنتج عليه صالح لذلك وأنه لا يوجد به نقاط 

ضعف.

المواصفات الفنية
الحد الأقصى 0,6 ميجابسكال ضغط التشغيل: 

ضغط التشغيل الموصى به:
�27378XXX / 27337XXX ميجابسكال 0,15 - 0,4
�26466XXX / 26467XXX ميجابسكال 0,10 - 0,4
�27384XXX / 27385XXX ميجابسكال 0,20 - 0,4
)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار( �
C°60 الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 
C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!

وصف الرمز
هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 

أحماض!

أبعاد )راجع صفحة 37(
رسم للصرف )راجع صفحة 37(

Rain 	
RainAir 	

قطع الغيار )راجع صفحة 40(
الألوان 	= 	XXX
كروم 	=	000

Brushed Gold-Optic 	=	250
Brushed Black Chrome 	=	340

أبيض/كروم 	=	400

التنظيف )راجع صفحة 42(
التشغيل )راجع صفحة 36(

شهادة اختبار )راجع صفحة 44(

تركيب على الحائط )راجع صفحة 33(

العلاج والإصلاحالسببالعطل
قم بتنظيف / التخلص من الجير 	-رأس الدش متسخة / بها جير	-رأس الدش ينفث بشكل واضح.

برأس الدش
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Türkçe

Tavana montaj (bakınız sayfa 35)

Güvenlik uyarıları
	
Montaj esnasında ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
ları önlemek için eldiven kullanılmalıdır.
	
Ürün yalnızca banyo, hijyen ve beden temizliği 
amaçları doğrultusunda kullanılabilir.
	
 Başlıklı püskürtücü kolu yalnızca başlıklı püskürtücü-
nün tutulması için tasarlanmıştır, başka nesnelerle 
üzerine yük bindirilmemelidirn!
	
 Bedensel, ruhsal ve/veya sensörik engelli çocuk ve 
yetişkinler gözetimsiz olarak duş sistemini kullanma-
malıdırlar. Alkol veya uyuşturucu etkisinde olanlar duş 
sistemini kullanmamalıdır.
	
 Püskürtme başlıklarının hassas organlara teması (örn. 
gözler) önlenmelidir. Püskürtücü ile beden arasında 
yeterli mesafe bırakılmalıdır.

Montaj açıklamaları
•	Montaj işleminden önce ürün nakliye hasarları 

yönünden kontrol edilmelidir. Montaj işleminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarları için sorumluluk 
üstlenilmemektedir.

•	Boruların ve armatürün montajı, yıkanması ve kontrolü 
geçerli normlara göre yapılmalıdır.

•	Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

•	Ürünün yetkili uzman personel tarafından montajı 
yapılırken, sabitleme yüzeyinin sabitleme planının tüm 
alanında bulunduğuna (derz veya fayans kayması 
olmamalıdır), duvar yapısının ürünün montajı için 
uygun olduğuna ve zayıf noktaları bulunmadığına 
dikkat edilmelidir.

Teknik bilgiler
İşletme basıncı:� azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen işletme basıncı:
27378XXX / 27337XXX� 0,15 - 0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX� 0,10 - 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX� 0,20 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sıcak su sıcaklığı:� azami 60°C
Termik dezenfeksiyon:� 70°C / 4 dak
Ürün sadece şebeke suyu için tasarlanmıştır!

Simge açıklaması
Asetik asit içeren silikon kullanmayın!

Ölçüleri (bakınız sayfa 37)

Akış diyagramı (bakınız sayfa 37)
	 Rain
	 RainAir
Yedek Parçalar (bakınız sayfa 40)
XXX	 =	 Renkler
000	=	 Krom
250	=	 Brushed Gold-Optic
340	=	 Brushed Black Chrome
400	=	 Beyaz/Krom
Temizleme (bakınız sayfa 42)

Kullanımı (bakınız sayfa 36)

Kontrol işareti (bakınız sayfa 44)

Duvara montaj (bakınız sayfa 33)

arıza sebep yardım
Yağış duş başlığı çok sızdırıyor -	Yağış duş başlığı kirli / kireçli -	Yağış duş başlığını temizleyin / 

kirecini temizleyin

Garanti Belgesi

Üretici veya İthalatçı Firmanın
Unvanı:� Hansgrohe Armatür Ltd. Şti
Adresi:� Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C
� Mecidiyeköy Şişli İstanbul
Telefonu:� (0-212) 273 07 30
Faks:� (0-212) 273 07 40
web adresi:� www.hansgrohe.com.tr

Malın
Markası:� Hansgrohe
Cinsi:� Sıhhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi:� 2 YIL
Azami Tamir Süresi:� 20 İş günü

Genel Müdür  
Albert Emlek

Satıcı Firmanın:�
Unvanı:�
Adresi:�
Telefonu:�
Faks:�
e-posta:�
Fatura Tarih ve Sayısı:�
Marka ve Modeli:�
Teslim Tarihi ve Yeri:�
Yetkilinin İmzası:�
Firmanın Kaşesi:�
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve 
kaşeleyecektir.
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max. 5 mm

27385XXX / 26466XXX / 27378XXX
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273840XXX / 26467XXX / 27337XXX
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1.
2.

3. 4.

27384XXX / 26467XXX / 27337XXX

SW 12 mm

SW 17 mm 
(10 Nm)

1.

2.

54 6
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10 11

Decke
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SW 12 mm

SW 17 mm
(10 Nm)

1.

2.

Verlängerung 100 mm
jeu de rallonge 100 mm
extension 100 mm
Prolunga 100 mm
Prolongación 100 mm
Verlengstuk 100 mm
Forlængersæt 100 mm
Crescente 100 mm
Przedłużka 100 mm
prodloužení 100 mm
Predlženie 100 mm

加长件100 mm
Удлинение 100 мм
Pidennys 100 mm
Förlängning 100 mm
Ilgiklis 100 mm
Produljenje 100 mm
Prelungitor 100 mm
Σωλήνας επιμήκυνσης 100 
mm
Podaljšek 100 mm
Pikendus 100 mm

Pagarinājums 100 mm
Produžetak 100 mm
Forlengelse 100 mm
Удължител 100 мм
100 mm延長部材
подовження 100 мм
وصلة إطالة 100 مم
Uzatma 100 mm
Hosszabbítás 100 mm
הארכה 100 מ"מ

RainAirRain

27479000

21

Bedienung
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Raindance Select S 240 2jet 26466XXX

Raindance Select S 240 2jet 26467XXX
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Raindance Select S 240 2jet 26466XXX
Raindance Select S 240 2jet 26467XXX
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2
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Maße / Durchflussdiagramm
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Raindance Select S 300 2jet 27378XXX
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Raindance Select S 300 2jet 27378XXX
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Raindance Select E 300 2jet 27385XXX
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Raindance Select E 300 2jet 27384XXX

Raindance Select E 300 2jet 27385XXX
Raindance Select E 300 2jet 27384XXX

RainAir

1

2

Rain

Maße / Durchflussdiagramm
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97735000

95188000

27479XXX

98133000
(16x2)

92122XXX

98383000
(34x2)

98343XXX

95208000

98058000

95208000

98133000	
(16x2)

98940XXX

97735000

98383000
(34x2)

98197000	
(20x1,5)

98343XXX

92291000 (Ø 240)
92291250 (Ø 240)
92291450 (Ø 240)
92292000 (Ø 300)
92292340 (Ø 300)
92292450 (Ø 300)

98058000

Raindance Select S 240 2jet
26467XXX

Raindance Select S 300 2jet
27337XXX

Raindance Select S 240 2jet
26466XXX

Raindance Select S 300 2jet
27378XXX

Serviceteile
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95208000

98383000
(34x2)

98133000	
(16x2)

98197000	
(20x1,5)

95515000

97735000

98343000

97735000

95188000

98343000

27479000

95208000

98133000
(16x2)

95514000

98383000
(34x2)

98058000

98058000

92126000

92126450

Raindance Select E 300 2jet
27385XXX

Raindance Select E 300 2jet
27384XXX

Serviceteile
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DE	 Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

FR	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés 
sur les buses élastiques en silicone s’éliminent par 
un simple passage de la main.

EN	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

IT	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

NL	 Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

DK	 Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer 
fra stråledyserne.

PT	 Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

PL	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo 
oczyścić z kamienia.

CS	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z 
nopků snadno odstranit otřením.

SK	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín 
celkom ľahko odstrániť.

ZH	 清洁: 只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除
水垢.

RU	 Простота чистки: известь очень легко стирается с 
утолщений.

FI	 Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa 
irti nypyistä.

SV	 Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

LT	 Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

HR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako 
uklanja s izbočina.

RO	 Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor 
de pe noduri prin frecare.

EL	 Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να 
αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία από τα στόμια.

SL	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozličkov.

ET	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

LV	 Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli 
norubināms.

SR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida 
sa izbočina.

NO	 Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

BG	 Просто чисто: Варовикът лесно може да се 
изтърси от удебеленията.

JP	 簡単に清掃: カルキはノズル部をこすることで
簡単に除去できます.

UA	 Просте очищення: потріть розпилювальні 
форсунки, щоб видалити вапняний наліт.

AR	  إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة
من الأجزاء الناتئة.

TR	 Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca 
ovalanabilir.

HU	 Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen 
ledörzsölhető a csomókról.

HE	 : שפשף את פיות ההתזה כדי לה�ר תצריך פשוט לנקות
חיק אבנית

Reinigung

QUICK
CLEAN
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 

Contact
EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact
IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 

Contatto
ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 

Contacto
NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 

Contact
DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt
PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto
PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / 

Kontakt
CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt
SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt
ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触

RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты
FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto
LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / 

Contact
EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή
SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt
ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt
BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт
JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先
UA	 Рекомендації з чищення / Гарантія / контакт
AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال
TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés
HE	 המלצות לניקוי / אחריות / איש קשר

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

SW 3 mm

50 mm

SW 17 mm

1 2 3

Reinigung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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